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FANG KUEI LI, Bachelor of Arts in the Class of 1926; Professor of Linguistics
at the University of Hawaii.

After compiling a superior undergraduate record at Michigan, Professor Li
attained an early distinction in Amercian-Indian linguistics—an interest of his
graduate teacher, the late great Edward Sapir. He subsequently extended his ample
purview to the historical phonology of Chinese, to Sino-Tibetan languages, and to
comparative and historical studies of the Tai language family. His exact and
far-ranging field work, his firm and yet subtle analyses, and his lucid exposition have
established his absolute primacy in particular fields of language study and have served
as a model and example for linguists generally. Because his scholarly dedication has
been selfless, finally, he has been singularly open and generous throughout his career,
so that both his peers and his junior associates love him as well as admire him.

The University of Michigan expresses its own admiration and affection for
Professor Li as it tenders him the degree Doctor of Letter.
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Professor Fang-kuei Li is a prominent scholar whose works in the field of

zﬂ

comparative and historical linguistics have been widely recognized. Although his
scholarly works cover American-Indian, Chinese and Tai linguistics, it cannot be
denied that during an academic career covering a span of 50 years, his principal
dedication has been to the field of Comparative Tai. His outstanding achievements
have played an important role in the establishment and the progress of the field. The
Faculty of Arts with the approval of Chulalongkorn University therefore, deems it an
honor to commend his academic excellence.

Professor Li received his early education in China. His training in linguistics,
however, was carried out in the United States. After obtaining his Ph.D., Professor



Fang-kuei Li concentrated his efforts on the study of Historical and Comparative Tai.
His famous articles such as “The Hypothesis of a Pre-glottalized Series of Consonants
in Primitive Tai”, “Notes on the Mak Language”, “Initial and Tonal Development in
the Tai Dialects” and his highly significant book A Handbook of Comparative Tai are
significant steps not only in the search for knowledge about Proto-Tai and the Tai
languages but also in demonstrating the relationships between Tai language and other
related language groups that had eluded other scholars of Tai.

Professor Li has set an outstanding example in his unceasing pursuit of
knowledge. He has mastered Standard Thai to the degree that he can use it in his
Comparative Tai research. In addition, Professor Li is well-known for the accuracy
and precision of his work. His concise articles reflect his organized way of thinking
and working and also his ability to focus on the significant points.

Professor Li is broadminded as well. In spite of his expertise in the field of
Historical and Comparative Tai linguistics, he always respects scholars who may have
different points of view. Never has he rejected ideas that differ from his own.
Instead of presenting a counter-argument, he is more likely to admit that a conflicting
idea is possible based on the evidence presented. Professor Li is also known to his
fellow linguists as well as to students for his willingness to share his knowledge and
to give academic assistance in the field of Comparative Tai. To cite one example,
every time he visits Thailand, he gives lectures in the field of Comparative Tai and
makes himself available to those who are interested in the field.

In recognition of Professor Fang-kuei Li’s academic dedication and his
outstanding contributions to the field of Comparative Tai, the Faculty of Arts of
Chulalongkorn University takes pride in presenting him this plaque of honor.
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